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Marque el qua procada CONTRATO DE THANSPORTE TERRESTAE DE MERCANGIAS
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1 Cargador conlractual {CIF, nombro, domicitio) / Chargeur { TVA, nom, domicile) / Contraciuat charger (VAT, name, address)
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Los racuadros en linea gruasa deben ser rellenados por el porteador
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The spaces framed with heavy lines must ba filed In by tha carrier
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Marcas y nimeros Nimero ds butios Clase de embalaje 2 " Naturaleza da ta mercancla N° estadistico Peso brulo kg. Velumen m3
6 Marques et numéros 7 Nombre ds colis 8 Mode d'emballage 9 WNature delamarchandise | 10 N statistique 11 Polds brut, kg. 12 Cubage m3

Marks and numbers Number of packages Typo of packaga Natura of gocds Statitiscal number Gross weight In kg, Volume Inm3
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A rellenar bajo la responsabifidad del remilenta
A remplic scus |a responsabilité de Pexpéditeus
Ta ba complated on the sendar's respansabllity
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13 bls Instrucciones y reservas del transperista ! InstrucBions el reserves du transporteur ! Instruction and reserve of carier

|
A\IFT Ficorva Al

20 ?apgtg:ram,rh:y: Re;rgtenle il i J‘glgg_r“ed:p i I - Gongl :Lano

Precio del transporta:
- Cariaga Chargéds:

> Descitentos:
Deductions: -

Llquida / Balance

Supl

Supplam. Charges:
Gaslos accesarios:

]

Cther expenses:
TOTAL:

14  Forma de pago / Prascnptions d'afiranchissemant / Form of payment
Porte pagado / France / Carriage pald
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Firma y sello del consignatario
Signalurs at fimbre du destinatalre
Signatura and stamp of the consignes
Grado de Satisfaccion Baje { ) Medio { ) Ao ( )

Fimma y sello del remitente
Signalure et imbre de I'expéditeur Flrma ¥ sello del fransportisia
Slgnatura and stamp of the sender Slgnature et limbre du transporeur
Grado da Sallsfaccion Balo ( ) Madio ¢ ) Ao ¢ 31 Slgnature and stamp of the carier
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